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Sfârşitul secolului al XVIII-lea se remarca 

pentru teritoriul Slovaciei de astăzi prin 
intensificarea mişcărilor de afirmare naţională, 
inclusiv a celei slovace. Principalii actori ai mişcării 
slovace erau reprezentanţii celor două biserici: 
romano-catolică şi respectiv protestantă 
(evanghelică). În cele două grupuri culturale, foarte 
distincte din punct de vedere confesional, 
principalul element identitar aflat în dezbatere era 
limba naţională. Reformele şcolare începute de 
Maria Tereza şi continuate de Iosif al II-lea au oferit 
un important spaţiu pentru tipărirea şi răspândirea 
manualelor şcolare, iar redactarea acestora a pus, 
pentru autorii lor ca şi pentru elevii slovaci, problema limbii în care acestea să fie 
redactate. A devenit, astfel, necesară codificarea limbii slovace, în paralel cu 
procesele culturale similare desfăşurate în acelaşi timp şi la alte popoare central-
europene. Astfel, un grup de studenţi din jurul lui Anton Bernolák, care făcea parte 
din cercul intelectualilor catolici, a făcut preparative necesare pentru realizarea 
primelor lucrări de fundamentare a limbii naţionale slovace. Prin Dissertatio Filologico 
Critica ad Litteris Slavorum, apărută la Bratislava, în anul 1787, Bernolák a codificat 
pentru prima dată limba slovacă, pe baza dialectului folosit în Slovacia de Vest1, în 
contextul în care erudiţii slovaci erau partizani ai politicii reformatoare a Vienei2. 

Abordarea confesională în mişcarea naţională a slovacilor a prins un nou 
avânt în primele decenii ale secolului al XIX-lea, sub influenţa tinerei generaţii de 
studenţi care au studiat în marile universităţi protestante din Germania3. Întorşi 
acasă, aceştia s-au organizat în societăţi care promovau folosirea limbii naţionale, 
după modelul european. Intelectualii slovaci protestanţi, adepţii în trecut ai folosirii 
de către slovaci a limbii cehe (bibličtina) în comunicare şi în scris, şi-au intensificat 
preocupările pentru codificarea definitivă a limbii literare slovace sub influenţe 
venite din Europa Occidentală. Pe de o parte, erau preocupaţi să scoată cultura 
slovacă de sub influenţa limbii cehe ca limbă literară, care ar fi putut fi un obstacol 
de netrecut în lupta pentru identitatea şi emanciparea naţională a slovacilor. Limba 
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slovacă era considerată de ei ca fiind o limbă independentă, la fel ca poporul 
slovac, care îşi avea o istorie, cultură şi mod de viaţă proprii4. Pe de altă parte, 
mişcarea pentru evidenţierea identităţii culturale, lingvistice şi istorice a slovacilor 
nu poate fi separată de ideea apartenenţei slovacilor la marele grup de popoare 
slave, de ideile reciprocităţii slave şi de curentul panslavist.  

Până spre jumătatea secolului al XIX-lea, cele două grupuri culturale slovace, 
romano-catolic, respectiv, evanghelic, au activat separat şi cu obiective diferite, însă  

„[…] abia generaţia lui Ľudovít Štúr, care a formulat un program de dezvoltare 
naţională deasupra confesiunilor şi care accentua pe aspecte sociale, a reuşit să 
depăşească separatismul lingvistic dintre cele două facţiuni ale mişcării naţionale”5. 

Ľudovít Štúr (1815-1856) este considerat în istoriografia slovacă cel mai 
reprezentativ exponent al renaşterii naţionale slovace. Din fragedă tinereţe s-a 
implicat în mişcarea naţională, primind de acasă o educaţie în spirit naţional insuflat 
lui şi fraţilor săi de tatăl lor, Samuel Štúr, învăţător cu concepţii progresiste. Locul 
său de naştere este Zay Uhrovec, astăzi Uhrovec, regiunea Trenčín, Slovacia de 
Vest. 

Cu ocazia aniversării a 200 de ani de la naşterea lui Ľudovít Štúr, Ministerul 
Culturii al Republicii Slovace a declarat anul 2015 drept „an Ľudovít Štúr”, 
considerându-l pe acesta cea mai meritorie personalitate slovacă a secolului al XIX-
lea: a fost membru al Dietei, om politic, filosof, codificator al limbii slovace 
literare, lingvist, pedagog, scriitor şi jurnalist. Personalitatea sa de om politic poate 
fi privită în paralel cu figura lui Lajos Kossuth, cu care s-a aflat, în anii de dinaintea 
revoluţiei de la 1848-1849, de aceeaşi parte a baricadei, luptând împotriva 
Habsburgilor. Štúr îl susţinea pe Kossuth în propulsarea reformelor economice, 
dar evoluţia evenimentelor i-a poziţionat pe cei doi gânditori în tabere diametral 
opuse6. Kossuth susţinea oficializarea limbii maghiare în administraţie şi Biserică şi 
acceptarea din partea Vienei a acestor pretenţii şi pentru popoarele nemaghiare, 
cerinţă considerată de intelectualitatea slovacă drept inacceptabilă7. 

Educaţia primită de Ľudovít Štúr în familie şi în localitatea natală a fost 
completată la gimnaziul evanghelic din Győr, de unde s-a întors acasă şi a studiat la 
liceul evanghelic de la Bratislava (1829-1836). Adept al ideii de origine comună a 
popoarelor slave, mai cu seamă a slovacilor şi cehilor, era preocupat de scrierile mai 
vechilor autori slovaci Ján Hollý, Ján Kollár şi Pavol Jozef Šafárik. A fost activ în 
societăţile literare studenţeşti, precum Societatea „Ceho-Slovacă” (din anul 1830). 
Panslavismul şi ideile reciprocităţii slave, susţinute de politicienii mai vechi şi de 
unii dintre cei mai tineri, precum şi apropierea de Rusia nu aveau cum să fie pe 
gustul Ungariei, astfel că încă din anii treizeci ai secolului al XIX-lea societăţile 
studenţeşti ale slovacilor au fost urmărite de oficialităţile ungare8. După interzicerea 
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funcţionării societăţii (1837), activitatea lui Štúr şi a tinerilor intelectuali slovaci s-a 
mutat la Institutul Slav [Slovanský ústav], unde au înfiinţat o bibliotecă, care creştea 
mai ales din donaţii. Dintr-o instituţie pur culturală, institutul a devenit o asociaţie 
politico-patriotică, în cadrul căreia Štúr şi colaboratorii săi au ţinut prelegeri pentru 
tineret despre istoria slavilor, despre limbile slave, cultura slavilor, dezvoltând astfel 
un centru în care tânăra generaţie îşi putea dezvolta sentimente patriotice. 
Activitatea era, în general, centrată pe educaţie. 

În contribuţia de faţă nu ne-am propus să ne ocupăm de anii revoluţionari 
1848-1849, însă câteva incursiuni în realităţile contemporane din Imperiul 
Habsburgic sunt necesare, pentru că Ľudovít Štúr a fost o personalitate cu un rol 
central în evenimentele politice, cu legături directe la Viena, Budapesta şi 
Bratislava, atât în anii prerevoluţionari, cât mai ales în anul 1848. În istoriografia 
slovacă mai veche şi în cea contemporană, de personalitatea lui Ľudovít Štúr se 
leagă grupul său de apropiaţi, denumit „Štúrovci” [grupul lui Štúr]. Din acesta 
făceau parte poeţii şi cărturarii Janko Kráľ, Michal Hodža, Jozef Miloslav Hurban 
şi alţii, împreună cu care, dincolo de barierele confesionale, s-a realizat unificarea şi 
codificarea definitivă a limbii slovace9. La origine, grupul îşi desfăşura activitatea în 
liceul evanghelic de la Bratislava, unde Štúr funcţiona în calitate de profesor. Prin 
intermediul unor diferite asociaţii studenţeşti, precum cea de la Modra sau din mai 
îndepărtatele oraşe Levoča sau Kežmarok, prin coruri, cercuri literare, prin 
organizarea unor excursii la monumente istorice şi în alte locuri memorabile10, 
grupul şi-a extins influenţa în lumea slovacă. Ľudovít Štúr era atent şi la 
evenimentele şi la tendinţele culturale din Europa Centrală şi de Sud-Est. Cunoştea 
bine opera enciclopediştilor francezi sau a romanticilor germani. Preocupat de 
istorie şi de lingvistica modernă, a studiat între anii 1838 şi 1840 la Halle, unde a 
luat contact cu filosofia hegeliană, care se afla în centrul concepţiei sale despre rolul 
slavilor în cultură şi societate. Întors acasă, a predat o vreme la liceul evanghelic din 
Bratislava. Prelegerile sale din domeniul filosofiei şi al istoriei slavilor au fost 
întotdeauna dătătoare de noi imbolduri pentru sentimentele patriotice ale tinerei 
generaţii. Încă în timpul activităţii Societăţii „Ceho-Slovace”, a intermediat relaţii de 
colaborare cu alte societăţi din oraşele Slovaciei cu preocupări similare. Totodată, 
cunoscând frământările studenţilor cehi, croaţi şi polonezi, mai radicali şi mai bine 
pregătiţi (unii dintre ei fiind studenţi la Viena, Brno, Lvov, Zagreb, Praga), a 
considerat importantă o relaţie a lor cu tinerii slovaci. El însuşi a vizitat în tinereţe 
unele ţări cu populaţie slavă. Colaborând cu Matica srpska, a pus bazele la Bratislava 
ale unei săli de lectură sârbească11. Urmărea periodice politice şi literatura politică, 

                                                 
9 Mannová 2011, p. 249, 255. 
10 Este binecunoscut episodul excursiei patriotice şi documentare a grupului lui Štúr la cetatea Devín, 
din data de 24 aprilie 1836. Devín-ul reprezenta pentru tinerii slovaci un loc de referinţă din punct de 
vedere istoric, cetatea din vremea Moraviei Mari păstrându-se până în zilele noastre la confluenţa 
râului Morava cu Dunărea, nu departe de Bratislava şi fiind în continuare un punct important pe harta 
istorică a Slovaciei. Tinerii adunaţi acolo au recitat poezii naţionale, creaţii proprii, au cântat cântece 
patriotice, Štúr rostind cuvântarea principală cu acel prilej. Întreaga activitate a fost organizată în 
secret, fără ştirea oficialităţilor, existând pericolul ca excursia să fie interzisă (vezi Ľudovít Štúr Hlas k 
rodákom, p. 308-309). 
11 Slovenský biografický slovník, p. 532. 
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care ajungea cu mare greutate la Bratislava. Este şi autorul unor articole pe care le-a 
publicat în periodice din Cehia şi în alte ţări, în cea mai mare parte sub diferite 
pseudonime12. 

Este firesc că o personalitate precum Ľudovít Štúr s-a manifestat pe plan 
ştiinţific-literar, dar în acelaşi timp, aflat în centrul tinerei generaţii, preocupate de 
afirmarea propriei identităţi naţionale şi lingvistice şi de pericolul maghiarizării, a 
fost activ şi în viaţa politică din Ungaria din anii anteriori revoluţiei paşoptiste. În 
anul 1842, Štúr şi grupul său au conceput o petiţie adresată direct împăratului şi 
care atenţiona asupra pericolelor maghiarizării (Slovenský prestolný prosbopis). În acest 
context, au fost formulate revendicările politice ale poporului slovac, care depăşesc 
nivelul luptei politice şi naţionale anterioare, fiind cerute desfiinţarea iobăgiei, 
acordarea unor drepturi economice, juridice etc.13. Însuşi Štúr este autorul unor 
manifeste politice, dintre care merită subliniat cel care a putut să apară doar în 
Germania, la Leipzig, în limba germană, Die Beschwerden und Klagen der Slaven in 
Ungarn über die gesetzwidrigen Uebergriffe der Magyaren (1843) sau Das neunzehnte 
Jahrhundert und der Magyarismus (Viena, 1845). Activitatea de susţinere a naţiunii 
slovace i-a adus lui Štúr pierderea calităţii de profesor la liceul evanghelic de la 
Bratislava, fiind considerat duşman al ţării. Ca protest împotriva acestei nedreptăţi, 
o parte din studenţi au părăsit şi ei această instituţie şi au plecat să studieze la liceul 
slovac din oraşul Levoča. Este un moment interesant pentru devenirea slovacilor, 
deoarece în acest context de protest s-a născut imnul de stat din trecut şi de astăzi 
al Slovaciei Nad Tatrou sa blýska [Fulgeră deasupra Munţilor Tatra]14. 

În anul 1845, după mai multe încercări, Štúr a primit aprobare pentru 
editarea primului ziar politic slovac Slovenskje národňie novini [Ziarul naţional 
slovac]15, având drept supliment Orol tatránski [Vulturul din Munţii Tatra]16. Chiar 
dacă ziarul a apărut doar între anii 1845 şi 1848, prin conţinutul său a reuşit să 
atragă atenţia mai ales locuitorilor zonei rurale, micilor preoţi, învăţătorilor, dar şi 
populaţiei simple asupra problemelor majore ale societăţii slovace. Prin intermediul 
publicaţiei, a reuşit să informeze cititorii despre conaţionalii care trăiau în diferite 
colţuri ale ţării, iar informaţiile utile, de natură politică şi economică, dar şi cele 
legate de cultura şi limba slovacă au putut fi mai larg răspândite17. În calitatea sa de 
redactor responsabil, Štúr şi-a exprimat deschis ideile sale politice în paginile 
ziarului. 

În paralel, Lajos Kossuth îşi susţinea în Pesti Hírlap ideea naţiunii ungare, 
care lăsa minorităţile naţionale fără drepturi politice, independenţă economică şi 

                                                 
12 Câteva pseudonime: B. Dunajský, Bedlivý Ludorob, Boleslav Záhorský, Brat Sloven, Ein Slave, Ein 
ungarischer Slave, Karl Wildburn, Pravolub Rokošan, Slovák, Starí, Velislav, Zpěvomil; cf. 
http://sk.wikipedia.org/wiki/ĽudovítŠtúr, accesat la 27.04.2015. 
13 Mannová 2011, p. 255. 
14 Autorul textului este poetul şi prozatorul Janko Matuška. 
15 http://www.stur.sk/dokument/2snn.jpg: primul număr al ziarului din 1.08.1845. 
16 http://www.stur.sk/dokument/orol.jpg: primul număr al suplimentului din 8.08.1845. 
17 O descriere literară, romanţată, dar bazată pe izvoare documentare despre activitatea, dar şi viaţa 
privată al lui Ľudovít Štúr, în care problema răspândirii ziarului este una din temele discutate, se poate 
consulta în romanul lui Zúbek 1957, 191 p. (vezi şi http://www.stur.sk/osoby/adela.htm, accesat la 
3.05.2015). 
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alte idei inacceptabile atât pentru Curtea de la Viena, cât şi pentru popoarele în 
cauză. Ulterior, Kossuth şi Štúr au participat împreună la Dieta ungară de la 
Bratislava în momentul declanşării revoluţiei din Ungaria dar, având o susţinere 
politică puternică şi fiind un politician mai hotărât, Kossuth a avut câştig de cauză 
şi a impus în faţa Dietei documentul adresat Vienei în 14 martie 1848. Susţinut de 
grupul tinerilor în frunte cu Sándor Petöfi, programul politic maghiar a fost 
promulgat la Pesta la 15 martie 184818. 

Activitatea politică a lui Ľudovít Štúr a culminat în anul premergător 
Revoluţiei de la 1848-1849, atunci când oraşul Zvolen, situat în centrul Slovaciei de 
astăzi, într-o regiune preponderent locuită de slovaci, l-a nominalizat pentru a 
reprezenta oraşul în Dietă. Din 30 octombrie 1847 a preluat mandatul de deputat, 
rostind în faţa acestei adunări legislative câteva discursuri împotriva maghiarizării. 
Intervenţiile sale au întâlnit o opoziţie puternică din partea parlamentarilor 
maghiari, iar în 13 martie 1848 Štúr s-a retras din această activitate. Acest pas nu a 
însemnat abandonarea luptei politice şi naţionale. A fost prezent la toate nivelele de 
discuţii care vizau drepturile slovacilor, anul 1848 fiind unul în care s-au desfăşurat 
numeroase evenimente politice, precum adunarea naţională de la Liptovský 
Mikuláš, Congresul Slav de la Praga, unde Štúr a criticat poziţia liberalilor cehi, care 
considerau Imperiul drept un mare protector al slavilor19. În acelaşi an, Štúr s-a 
aflat împreună cu Jozef Miloslav Hurban şi Michal Miloslav Hodža în fruntea 
Slovenská národná rada [Consiliul Naţional Slovac], primul organ politico-naţional 
slovac, format la 16 septembrie 1848 la Viena. Acesta a fost orientat în vederea 
colaborării cu Curtea de la Viena şi împotriva guvernului revoluţionar de la Pesta, 
Štúr declarând chiar independenţa statului slovac. În 17 octombrie 1848, Lajos 
Kossuth a emis mandate de arestare pe numele celor trei conducători slovaci Štúr, 
Hurban şi Hodža şi o recompensă de 50 de florini de aur pe capul lor20. Štúr s-a 
refugiat la Praga, unde a luptat activ pe baricade, însă după nereuşita acţiunii 
revoluţionare a fost nevoit să se refugieze la Zagreb, unde a încercat să-l convingă 
pe banul Jelačič să susţină cauza slovacă. Nu s-a oprit din scris nici aici şi, mai mult, 
prin contribuţia principelui sârb Miloš Obrenović, ca şi a prietenilor săi croaţi, a 
primit un suport financiar pentru iniţierea unei răscoale deschise împotriva politicii 
guvernului de la Pesta. În acest context, în august 1848 Štúr a organizat la Viena un 
corp de voluntari. Răscoala nu a avut însă rezultatul scontat, iar guvernul 
revoluţionar maghiar de la Pesta şi-a continuat politica21. 

În martie 1849, Ľudovít Štúr s-a aflat în delegaţia care i-a prezentat la 
Olomouc (Moravia) împăratului Francisc Iosif I şi guvernului imperial un 
memorandum, în care se cerea ruperea Slovaciei de Ungaria şi subordonarea 
directă faţă de Curtea de la Viena. Au urmat alte doleanţe cu un conţinut similar, 
mişcarea petiţionară cuprinzând aproape toată Slovacia, rezultatele fiind însă 
minore. După încheierea revoluţiei, în anul 1849, atât Štúr cât şi alţi lideri politici 
slovaci implicaţi în mişcările revoluţionare au fost puşi sub supraveghere 

                                                 
18 Lendvai 2001, p. 226-230. 
19 Bodea 2011, p. 220. 
20 Mannová 2011, p. 270. 
21 Slovenský biografický slovník, p. 534. 
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poliţienească astfel că, în aceste condiţii, Štúr s-a ocupat în perioada următoare de 
activităţi ştiinţifice. A publicat culegeri de poezii, lirică inspirată de natură şi viaţa la 
ţară, de motivul pierderii membrilor dragi din familie, printre care mama sa şi 
iubirea vieţii sale, Adela Ostrolúcka. Şi-a întors atenţia spre Rusia, aşteptând 
protecţia acesteia asupra slovacilor şi a marii familii slave în general, sperând în 
modernizarea ţării şi a societăţii slovace sub aripa protectoare a Imperiului Ţarist. 
În acest context, a scris la Modra lucrarea Slovanstvo a svet v budúcnosti [Slavii şi lumea 
viitorului], în care prezicea căderea Imperiului Habsburgic şi organizarea 
popoarelor slave în jurul Rusiei22. 

Perioada de sfârşit a vieţii şi-a petrecut-o la Modra, îngrijindu-i pe cei şapte 
copii ai fratelui său Karol, decedat prematur. Viaţa lui Ľudovít Štúr a fost curmată 
de un accident nefericit petrecut la Modra, acesta împuşcându-se la vânătoare în 
picior, de Crăciun, şi murind ca urmare a rănii suferite în data de 12 ianuarie 1856. 

Opera sa ştiinţifică a apărut atât în timpul vieţii, cât şi postum. În anii ’50 ai 
secolului XX, la Bratislava a fost publicată o ediţie de opere alese în cinci volume, 
sub titlurile Politické state a prejavy [Articole politice şi discursuri], Slovania, Bratia! 
[Slavilor, fraţilor!], Slovanská ľudová slovesnosť [Folclorul slav], Básne [Poezii] şi 
Slovenčina naša [Limba noastră slovacă]23, iar recent o parte din aceste volume au 
fost digitizate şi publicate online, contribuind la accesibilizarea operei lui Štúr. 

În conştiinţa poporului slovac, Ľudovít Štúr a rămas o personalitate căreia i 
s-a acordat constant multă atenţie. A fost valorizat şi în epoca comunistă, dar nu a 
fost neglijat nici în ultimele decenii. Prin opera sa ştiinţifică, în centrul căreia se află 
codificarea limbii literare slovace, educarea tinerei generaţii în spirit naţional, 
conducerea mişcării politice prerevoluţionare şi mai ales în timpul revoluţiei de la 
1848-1849, a rămas de-a lungul timpului, precum şi în momentele aniversare, în 
atenţia opiniei publice şi a statului slovac. Nu este greşit să spunem că Ľudovít Štúr 
este unul dintre părinţii fondatori ai Slovaciei moderne. În întreagă ţară au fost 
dezvelite busturi şi statui care îl evocă, iar numeroase străzi, pieţe, şcoli şi alte 
instituţii îi poartă numele. În multe locuri ale Slovaciei prin care a trecut au fost 
amplasate plăci memoriale sau alte monumente. Chiar şi la Halle, unde a studiat, în 
parcul universitar a fost dezvelită în anul 2004 o statuie care îl reprezintă. În 
localitatea Uhrovec se păstrează casa sa natală. De-a lungul timpului au fost emise 
timbre şi bancnote cu chipul său, iar în anul 2015, cu ocazia aniversării celor 200 de 
ani de la naştere, a apărut o monedă de doi euro cu efigia sa. Începând cu anul 
1993, preşedintele Republicii Slovacia acordă Ordinul Ľudovít Štúr, clasele I, II, 
III24. 

                                                 
22 Lucrarea a apărut postum, în anul 1867, la Moscova în limba rusă şi apoi în limba slovacă la 
Bratislava, în anul 1993. Vezi în format digital Ľudovít Štúr, Slovanstvo a svet budúcnosti. Zlatý fond 
denníka SME 2008: http://zlatyfond.sme.sk/dielo/359/Stur_Slovanstvo-a-svet-buducnosti, accesat 
la 8.05.2015. 
23 Bratislava, Slovenské vydavateľstvo krásnej literatúry, 1954-1957. Recent, vol. I-II au fost digitizate: 
Ľudovít Štúr, Politické state a prejavy, Zlatý fond denníka SME, 2012 
http://zlatyfond.sme.sk/dielo/1691/Stur_Politicke-state-a-prejavy; Idem, Slovanstvo. Zlatý fond 
denníka SME, 2010 http://zlatyfond.sme.sk/dielo/1279/Stur_Slovanstvo, accesat la 8.05.2015. 
24 http://de.wikipedia.org/wiki/%C4%BDudov%C3%ADt_%C5%A0t%C3%BAr#cite_note-5, accesat 
la 2.05.2015. 
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Reflections on an Anniversary: Ľudovít Štúr (1815-1856) 

 
(Abstract) 

 
This contribution evokes a highly illustrious personality of 19th century Slovakia - Ľudovít Štúr, on 
the 200th anniversary of his birth. The Ministry of Culture of the Slovak Republic declared 2015 
Ľudovít Štúr year. Ľudovít Štúr (1815-1856) is considered the most renowned representative of the 
Slovakian nationalist rebirth. Older Slovakian historiographies and those contemporaneous to his life 
are connected to the common name of the group formed around him “Štúrovci” (Štúr’s group). He 
was a member of the Diet, codifier of literary Slovak language, political man, philosopher, linguist, 
pedagogue, writer and founder of the first Slovak political newspaper. He fought for the 
independence of Slovakians, supporting the use of the national language in the Church and schools as 
one of the essential conditions of the national movement in response to the dangers of 
Magyarisation. 

Concerned with the study of history and modern linguistics, he studied in Halle between 
1838 and 1840, where he came in contact with the Hegelian philosophy which was to become the 
core of his conception of the role of Slavs in culture and society. Returning home, he taught for a 
while at the Evangelic Secondary School in Bratislava. His lectures on philosophy and the history of 
Slavs were always formative, triggering new impulses of patriotic feelings for the young generation. 
He initiated collaborative relations with cultural societies from the Slav world, including with Czech, 
Croat and Polish students, considering them to be more radical and better trained, some of them 
being students in Vienna, Brno, Lviv, Zagreb and Prague. As a young man he travelled alone to 
several countries where Slav populations were to be found. Collaborating with Matica srbska, he set 
up a Serbian reading hall. He wrote poetry, linguistic papers and political articles, many of his works 
appearing posthumously. He signed his works with many pseudonyms, being considered an enemy of 
the Hungarian government. He died very young, at the age of 40, following a hunting accident. 
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SCE  - Studii şi comunicări de etnologie. Institutul de Cercetări 
Socio-Umane Sibiu. 

SCCI - Studii, conferinţe şi comunicări istorice. Sibiu. 
SCIA  - Studii şi cercetări de istoria artei. Academia Română. 

Bucureşti. 
SciAm - Scientific American. New York. 
SCGG  - Studii şi Cercetări. Geologie-Geografie. Complexul Muzeal 

Judeţean Bistriţa-Năsăud. Bistriţa. 
SCIV(A) - Studii şi cercetări de istoria veche. Bucureşti (din 1974, 

Studii şi cercetări de istorie veche şi arheologie). 
SGJ  - Soobshhenija Gosudarstvennogo Jermitazha. 

Gosudarstvennyj Jermitazh. Leningrad. 
SMIM - Studii şi materiale de istorie modernă. Institutul de Istorie 

„Nicolae Iorga” Bucureşti. 
SP - Studii de Preistorie. Bucureşti. 
SPACA    - Stratum Plus: Archaeology and Cultural Anthropology. 

Superior Council on Science and Technical Development of 
Moldavian Academy of Sciences. Saint Petersburg, Kishinev, 
Odessa, Bucharest. 

SPPF - Società Preistoria Protostoria Friuli-V.G. Trieste. 
SSK  - Studien zur Siebenbürgischen Kunstgeschichte, Köln. 

Wien. 
Starinar - Starinar, Tređa Serija. Arheološki Institut. Beograd. 
Stâna - Stâna. Sibiu. 
StComSibiu - Studii şi comunicări. Arheologie-istorie. Muzeul 

Brukenthal. Sibiu. 
StComSM - Studii şi comunicări. Muzeul Judeţean Satu Mare. 
StRI  - Studii. Revistă de istorie (din 1974 Revista de istorie şi din 

1990 Revista istorică). Academia Română. Bucureşti. 
StudiaUBBG - Studia Universitatis Babeş-Bolyai. Geologia. Universitatea 

„Babeş-Bolyai” Cluj-Napoca. 
StudiaUBBGG  - Studia Universitatis Babeş-Bolyai. Geologia-Geographia. 

Universitatea „Babeş-Bolyai” Cluj-Napoca. 
StudiaUBBGM - Studia Universitatis Babeş-Bolyai. Geologia-Mineralogia. 

Universitatea „Babeş-Bolyai” Cluj-Napoca. 
StudiaUBBH - Studia Universitatis Babeş-Bolyai. Series Historia. 

Universitatea „Babeş-Bolyai” Cluj-Napoca. 
Suceava - Anuarul Muzeului Judeţean Suceava. 
SUCH - Studia Universitatis Cibiniensis, Serie Historica. 

Universitatea „Lucian Blaga” Sibiu. 
SUPMPh  - Studia Universitatis Petru Maior. Philologia. Târgu-Mureş. 
SV - Siebenbürgische Vierteljahrschrift. Hermannstadt (Sibiu). 
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SympThrac - Symposia Thracologica. Institutul Român de Tracologie. 
Bucureşti.  

TEA - TEA. The European Archaeologist. 
Terra Sebus - Terra Sebus. Acta Musei Sabesiensis. Muzeul Municipal 

„Ioan Raica” Sebeş. 
TESG  - Tijdschrift voor Economische en Sociale Geografie. Royal 

Dutch Geographical Society. Oxford (UK), Malden (USA).  
Thraco-Dacica - Thraco-Dacica. Institutul Român de Tracologie. Bucureşti. 
Transilvania - Transilvania. Foaia Asociaţiunii Transilvane pentru 

Literatura Română şi Cultura Poporului Român. Braşov. 
Transsylvania Nostra - Transsylvania Nostra. Fundaţia Transsylvania Nostra. Cluj-

Napoca. 
Trudy nauchnogo  - Trudy nauchnogo Karel’skogo tsentra Rossiyskoy akademii 

nauk. Karel’skiy tsentr Rossiyskoy akademii Nauk. Moskva. 
TT - Történeti Tár. Akadémia történelmi bizottságának. 

Budapest. 
Tyragetia - Tyragetia. Muzeul Naţional de Arheologie şi Istorie a 

Moldovei. Chişinău. 
Ţara Bârsei  - Ţara Bârsei. Muzeul „Casa Mureşenilor” Braşov. 
Ungarische Revue - Ungarische Revue, Herausg. von P. Hunfalvy. Budapest. 
UPA - Universitätsforschungen zur Prähistorischen Archäologie. 

Berlin. 
Vestnik arkheologii  - Vestnik arkheologii, antropologii i etnografii. Institute 

problem osvoyeniya Severa Sibirskogo otdeleniya Rossiyskoj 
akademii nauk. Tyumen. 

Vestnik Novosibirskogo  - Vestnik Novosibirskogo gosudarstvennogo universiteta. 
Serija: Istorija, filologija. Novosibirskij gosudarstvennyj 
universitet. Novosibirsk. 

VLC  - Victorian Literature and Culture. Cambridge University 
Press. Cambridge (UK). 

VPUI  - Vestnik permskogo universiteta. Istoriya. Permskiy 
Gosudarstvennyi Universitet. Perm’. 

VR  - Victorian Review. Victorian Studies Association of 
Western Canada. Toronto. 

WASJ  - World Applied Sciences Journal. International Digital 
Organization for Scientific Information. Deira, Dubai 
(United Arab Emirates). 

WorldArch - World Archaeology. London. 
Xenopoliana  - Xenopoliana. Buletin al Fundaţiei Academice „A. D. 

Xenopol” Iaşi. 
Yearb. Phys. Anthropol. - Yearbook of Physical Anthropology. New York. 
Yezhegodnik gubernskogo  - Yezhegodnik gubernskogo muzeya Tobol’ska. Tobol’sk 

Khistori Muzeum. Tobol’sk. 
ZfSL  - Zeitschrift für Siebenbürgische Landeskunde. 

Gundelsheim. 
Ziridava - Ziridava. Muzeul Judeţean Arad. 
ZooKeys  - ZooKeys. Sofia. 


